
USER MANUAL

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.
Consult with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.

FASHION SERIES
Storage Electric Water Heater

D30-15FA5
D50-15FA5
D80-15FA5

D100-15FA5





LANGUAGES

English

Albanian

German

Croatia

Slovenia

EN

 SQ

ED

HR

SL



01

THANK YOU LETTER
Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 
functions that your new appliance offers in a safe way.
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The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 
unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 
on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 
damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to 
the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 
hazards and loss of warranty claims.

Intended Use

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Explanation of Symbols

SAFETY INSTRUCTIONS

02
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 CAUTION

Before installing this water heater,check and confirm that the earthing on the supply 
socket is reliably grounded. Otherwise, the electrical water heater can not be installed 
and used. Do not use extension boards. Incorrect installation and use of this electrical 
water heater may result in serious injuries and loss of property.
Special Cautions
The supply socket must be earthed reliably. The rated current of the socket shall not 
be lower than 10A. The socket and plug shall be kept dry to prevent electrical leakage. 
Inspect frequently whether the plugs contact well with the socket. Inspect method is 
as follows: insert the power supply plug into socket, after using for half an hour, shut 
down the unit and pull the plug out, and inspect the plug whether it scalds hand. If it 
scalds (over 50°C), please change another well-contacted socket to avoid the plug 
being damaged, fire or other personnel accidents result from bad-contacting.
The installation height of the supply socket shall not be lower than 1.8m.
The wall in which the electrical water heater is installed shall be able to bear the load 
more than two times of the heater filled fully with water without distortion and cracks. 
Otherwise, other strengthening measures shall be adopted.
The pressure relief valve attached with the heater must be installed at the cold water 
inlet of this heater(see Fig.1), and make sure it is not exposed in the foggy. The water 
may be outflowed from pressure relief valve, so the outflow pipe must open wide in 
the air; The pressure relief valve need to be checked and cleaned regularly, so as to 
make sure it will not be blocked.

When using the heater for the first time(or the first use after maintenance), the heater 
can not be switched on until it has been filled fully with water. When filling the water, 
at least one of the outlet valves at the outlet of the heater must be opened to exhaust 
the air. This valve can be closed after the heater has been filled fully with water.
The water heater is not intended for use by persons(including children)with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instructions concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the heater.

(Fig.1)
Hot water Cold water

Pressure 
relief valve

Thread screw

Drain handle

Pressure release hole
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During heating, there may be drops of water dripping from the pressure release hole of 
the multifunction valves. This is a normal phenomenon. If there is a large amount of 
water leak, please contact customer care center for repair. This pressure release hole 
shall, under no circumstances, be blocked; otherwise, the heater may be damaged, 
even resulting in accidents.
The drainage pipe connected to the pressure release hole must be kept sloping 
downwards.
Since the water temperature inside the heater can reach up to 75℃, the hot water must 
not be exposed to human bodies when it is initially used. Adjust the water temperature 
to a suitable temperature to avoid scalding.
Unscrew the thread screw on the multifunction safety valve, and lift the drain handle 
upwards. (See Fig.1) to drain the water from the inner tank.
If the flexible power supply cord is damaged, the special supply cord provided by the 
manufacturer must be selected, and replaced by the professional maintenance person-
nel.
If any parts and components of this electrical water heater are damaged please contact 
customer care center for repair.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

●

●

●

SPECIFICATIONS

D30-15FA5 D50-15FA5 D80-15FA5 D100-15FA5Product Model

Volume(L)

Rated Power(W)

Rated Voltage(ACV)

Rated Pressure(MPa)

Max Of Water Temperature(°C)

Protection Class

Water Proof Class

27

1500

220-240V~

0.75

75

I

IPX4

47

1500

220-240V~

0.75

75

I

IPX4

74

1500

220-240V~

0.75

75

I

IPX4

93

1500

220-240V~

0.75

75

I

IPX4
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Inner tank

Thermal insulation

Anode rod

Heating 
element

Hot water outlet
Cold water inlet

Heating indicator light

Product

PRODUCT OVERVIEW

A
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D

(Note:All dimensions are in mm)
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Internal Wire Diagram

Accessories

Safety valve × 1 Wall hanging screw × 2 Plastic expansion pipe × 2

WIRING DIAGRAM
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QUICK START GUIDE

Fill the inner tank with water before use.

 CAUTION

Before First Use

1. Plug in 2. Rotate the thermostat knob 
    clockwise to adjust the temperature 
    inside the water heater.

4. Open the water outlet valve, you 
    can use hot water.

3. When the water temperature reaches 
    the adjusted temperature, the heating 
    will be stopped, and the heating indicator 
    will be off. When the water temperature 
    drops to a certain temperature, it will 
    automatically resume heating.

Ground

EN
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If the bathroom is too small, the heater can be installed at another place without 
sun-scorched and rain-drenched. However, in order to reduce the pipeline heat 
losses, the installation position of the heater shall be closed to the location shall be as 
near as possible to the heater.

This electrical water heater shall be installed on a solid wall. If the strength of the wall 
cannot bear the load equal to two times of the total weight of the heater filled fully 
with water, it is then necessary to install a special support.
Incase of hollow bricks wall, ensure to fill it with cement concrete completely.
After selecting a proper location, determine the positions of the two install holes used 
for expansion bolts with hook (determined according to the specification of the 
product you select). Make two holes in the wall with the corresponding depth by 
using a chopping bit with the size matching the expansion bolts attached with the 
machine, insert the screws, make the hook upwards, tighten the nuts to fix firmly, and 
then hang the electric water heater on it. (see Fig.2).

Install the supply socket in the wall. The requirements for the socket are as follows: 
250V/10A, single phase, three electrodes. It is recommended to placed the socket on 
the right above the heater. The height of the socket to the ground shall not be less 
than 1.8m (see Fig.3).

Installation Instruction

The dimension of each pipe part is G1/2” ; The massive pressure of inlet should use Pa 
as the unit; The minimum pressure of inlet should use Pa as the unit. 
Connection of pressure relief valve with the heater on the inlet of the water heater. 

Pipelines Connection

(Fig.2) 

Expansion bolt 
(with hook)

(Fig.3) 

N (Blue)

L (Brown) E (Yellow/Green)

Ground Ground

≥1.8m
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3. In order to avoid leakage when connecting the pipelines, the rubber seal gaskets 
provided with the heater must be added at the end of the threads to ensure leak 
proof joints (see Fig.4). 

4. If the users want to realize a multi-way supply system, refer to the method shown in 
fig.5 for connection of the pipelines.

Please be sure to use the accessories provided by our company to install this electric 
water heater. This electric water heater can not be hung on the support until it has been 
confirmed to be firm and reliable. Otherwise, the electric water heater may drop off from 
the wall, resulting in damage of the heater, even serious accidents of injury. When 
determining the locations of the bolt holes, it shall be ensured that there is a clearance 
not less than 0.2m on the right side of the electric heater, to convenient the maintenance 
of the heater, if necessary.

 Note

(Fig.4) 

Hot water outlet
Cold water inlet

Pressure relief valve
Pressure release hole

Joint screw for cold water inletAdjusting handle for 
mixing valve

Hot water

(Fig.5) 

Water inlet valve

Water inlet valve

Running water pipe
Mixing valve

Water pool

Triple joint

Shower nozzle
Hot water
outlet

Cold 
water 
inlet

Pressure relief valve
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Warning

Do cut off power supply before maintenance, to avoid danger like electric shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

●

●

●

Check the power plug and outlet as often as possible. Secure electrical contact and 
also proper grounding must be provided. The plug and outlet must not heat exces-
sively.
If the heater is not used for a long time, especially in regions with low air tempera-
ture(below 0°C), it is nessary to drain water from the heater to prevent damage of the 
water heater, due to water freezing in the internal tank.(Refer Cautions in this manual 
for the method to drain away the water from the inner container).
To ensure long reliable water heater operation, it is recommended to regularly clean 
the internal tank and remove deposits on the electric heating element of the water 
heater, as well as check condition (fully decomposed or not) of the magnesium anode 
and, if necessary, replace it with a new one in case of full decomposition.Tank cleaning 
frequency depends on hardness of water located in this territory. Cleaning must be 
performed by special maintenance services. You can ask the seller for address of the 
nearest service center.

Methods of using

OPERATION INSTRUCTIONS

First, open any one of the outlet valves at the outlet of the water heater, then, open 
the inlet valve. The water heater gets filled with water. When water flows out of the 
outlet pipe it implies that the heater has been filled fully with water, and the outlet 
valve can be closed.

Insert the supply plug into the supply socket, the two indicator lights will light up this 
time.
The thermostat will automatically control the temperature. When the water tempera-
ture inside the heater has reached the set temperature, it will switch off automatically, 
when the water temperature falls below the set point the heater will be turned on 
automatically to restore the heating.

During normal operation, the inlet valve shall be always kept open.

 Note

EN
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 Note

TROUBLESHOOTING

Parts illustrated in this use and care manual are indicative only, parts provided with the 
product may differ with illustrations.This product is intended for household use only. 
Specifications are subject to change without notice.

Reasons TreatmentFailures

The heating 
indicator
light is off.

Failures of the temperature 
controller.

The running water supply
is cut off.

1. 1.

2.

Wait for  restoration of 
running water supply.

Water leak.

No water coming 
out of the hot 
water outlet.

The hydraulic pressure is 
too low.

Use the heater again when the 
hydraulic pressure is increased.

The inlet valve of running
water is not open.

Open the inlet valve of 
running water.

Failures of the temperature 
control system.

Contact with the professional
personnel for repair.

Seal problem of the joint 
of each pipe.

Seal up the joints.

The water 
temperature
is too high.

Contact with the professional
personnel for repair.

3.

2.

3.
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                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are 

valuable assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
with other household wastes at the end of its service life. Used 
device must be returned to official collection point for 
recycling of electrical electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local authorities or 
retailer where the product was purchased. Each household 
performs important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.

EN
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DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 
we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 
law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 
as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 
product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 
product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 
ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 
European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 
Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 
personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 
MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National Environ-
ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points designated by the local 
authorities.

EN





MANUAL PËR PËRDORIM

Njoftimet paralajmëruese: Përpara përdorimit të këtij produkti, ju lutemi lexoni me kujdes këtë manual dhe 
mbajeni për referencë në të ardhmen.
Dizajni dhe specifikimet janë subjekt i ndryshimit pa njoftim paraprak për përmirësimin e produktit.
Konsultohuni me shitësin ose prodhuesin tuaj për detaje.
Diagrami i mësipërm është vetëm për referencë. Ju lutemi merrni pamjen e produktit aktual si standard bazë.

SERITE E Modës
Ngrohës Elektrik Uji me Depozitë

D30-15FA5
D50-15FA5
D80-15FA5

D100-15FA5



01

LETËR FALËNDERIMI
Faleminderit që zgjodhët Midea! Përpara se të përdorni produktin tuaj të ri Midea, 
ju lutemi lexoni plotësisht këtë manual për t'u siguruar që dini të përdorni veçoritë 
dhe funksionet që ofron pajisja juaj e re në mënyrë të sigurt.

PËRMBAJTJA
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LETËR FALËNDERIMI

UDHËZIME TË SIGURISË

SPECIFIKIMET

PËRMBLEDHJE E PRODUKTIT

UDHËZUES PËR FILLIM TË SHPEJTË

INSTALIMI I PRODUKTIT

UDHËZIME OPERACIONI

PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

MARKAT TREGTARE, TË DREJTAT E AUTORIT DHE 

DEKLARATA LIGJORE

HEQJA DHE RICIKLIMI

NJOFTIM PËR MBROJTJEN E TË DHËNAVE

SQ



Udhëzimet e mëposhtme të sigurisë synojnë të parandalojnë rreziqet ose dëmtimet e 
paparashikuara nga funksionimi i pasigurt ose i gabuar i pajisjes. Ju lutemi kontrolloni 
paketimin dhe pajisjen pas mbërritjes për t'u siguruar që gjithçka është e paprekur për të 
siguruar funksionimin e sigurt. Nëse gjeni ndonjë dëmtim, ju lutemi kontaktoni shitësin 
ose tregtarin. Ju lutemi vini re se modifikimet ose ndryshimet në pajisje nuk lejohen për 
shqetësimin tuaj të sigurisë. Përdorimi i paqëllimshëm mund të shkaktojë rreziqe dhe 
humbje të pretendimeve të garancisë.

Përdorimi i synuar

Paralajmërim
Termi sinjalizues paralajmëron për një rrezik me intensitet mesatar, i cili, nëse nuk 
parandalohet, mund të shkaktojë lëndime të rënda ose pasoja fatale/vdekje.

Kujdes
Fjala sinjalizuese tregon informacion të rëndësishëm (p.sh. dëmtim të sendit), 
por jo rrezik.

Kujdes
Fjala sinjalizuese tregon një rrezik me shkallë të ulët rreziku, i cili, nëse nuk 
shmanget, mund të rezultojë në dëmtim të lehtë ose mesatar.

Lexoni me kujdes dhe me vëmendje këto udhëzime të përdorimit përpara se të përdorni/vëni 
në punë njësinë dhe mbajini ato në afërsi të vendit të instalimit ose njësisë për përdorim të 
mëvonshëm!

Shpjegimi i simboleve

UDHËZIME TË SIGURISË

02

SQ
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 KUJDES

Përpara se të instaloni këtë ngrohës uji, kontrolloni dhe konfirmoni që sistemi i tokëzimit në 
prizën e furnizimit me energji është i sigurt dhe funksional. Në të kundërt, ngrohësi elektrik i 
ujit nuk mund të instalohet dhe as të përdoret. Mos përdorni kabllo zgjatuese ose shina 
elektrike me shumë priza. Instalimi dhe përdorimi i gabuar i këtij ngrohës elektrik të ujit 
mund të rezultojë në lëndime serioze dhe humbje të pronës.
Paralajmërime të Veçanta
Priza e furnizimit me energji duhet të tokëzohet në mënyrë të sigurt. Rryma nominale e 
prizës nuk duhet të jetë më e ulët se 10A. Priza dhe spina duhet të mbahen të thata për të 
parandaluar goditjet e rrymës elektrike. Kontrolloni shpesh nëse prizat dhe spinat kanë 
kontakt të mirë me njëra-tjetrën. Procedura e inspektimit realizohet si vijon: lidhni spinën e 
furnizimit me energji elektrike në prizë dhe lëreni pajisjen në funksion për 30 minuta. Pas 
kësaj kohe, fikni njësinë dhe shkëputni spinën nga rryma duke verifikuar më pas 
temperaturën e saj pra nëse djeg apo jo në dorë. Nëse spina arrin një temperaturë mbi 
50°C dhe ndjehet e tejngrohur në prekje, është e nevojshme të zëvendësohet priza me një 
model të përshtatshëm me kontakt elektrik optimal. Kjo masë parandaluese shmang 
dëmtimin e spinës, rrezikun e mbinxehjes, zjarrin ose incidente të tjera të mundshme të 
shkaktuara nga kontakti i papërshtatshëm elektrik.
Lartësia e instalimit të prizës nuk duhet të jetë më e ulët se 1,8 m.
Muri në të cilin është instaluar ngrohësi elektrik i ujit duhet të jetë në gjendje të përballojë 
një ngarkesë që tejkalon dyfishin e peshës të ngrohësit të mbushur plotësisht me ujë, pa 
shtrembërime dhe çarje. Në të kundërt nëse muri nuk e përballon këtë peshë, duhet të 
merren masa shtesë përforcuese.
Valvula e çlirimit të presionit e integruar në ngrohës duhet të montohet në pikën e hyrjes e 
ujit të ftohtë të këtij ngrohësi (shih Fig.1), duke u siguruar që të jetë e mbrojtur nga 
ekspozimi ndaj avullit ose lagështirës së tepërt. Mund të ndodhë që uji të rrjedhë nga 
valvula e çlirimit të presionit, prandaj tubi i shkarkimit duhet të jetë i hapur gjerësisht dhe i 
ekspozuar ndaj ajrit. Valvula e çlirimit të presionit duhet të kontrollohet dhe pastrohet 
rregullisht, për të siguruar funksionimin e saj të saktë dhe për të shmangur bllokimet.

Kur përdorni ngrohësin për herë të parë (ose me përdorimin e parë pas mirëmbajtjes), 
ngrohësi nuk mund të ndizet derisa të mbushet plotësisht me ujë. Gjatë procesit të 
mbushjes me ujë, të paktën një nga valvulat në anën e daljes së ngrohësit duhet të mbetet 
e hapur për të mundësuar çlirimin e ajrit të bllokuar brenda sistemit. Kjo valvul mund të 
mbyllet pasi ngrohësi të jetë mbushur plotësisht me ujë.
Ky ngrohës uji nuk është i përshtatshëm për përdorim nga persona (përfshirë fëmijët) me 
aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose me mungesë përvoje dhe njohurie, 
përveç në rastet kur atyre u është dhënë mbikëqyrje ose kanë marrë udhëzime në lidhje me 
përdorimin e pajisjes nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre. Fëmijët duhet të 
mbikëqyren për t'u siguruar që ata të mos luajnë me ngrohësin e ujit.

(Fig. 1)
Ujë i nxehtë Ujë i ftohtë

Valvula e lehtësimit 
të presionit

Vidhë e filetuar

Doreza e shkarkimit

Vrima e lëshimit të presionit
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Gjatë procesit të ngrohjes, mund të ndodhë që pika uji të rrjedhin nga vrima e çlirimit të 
presionit të valvulës shumëfunksionale. Kjo është një dukuri normale. Nëse ka një sasi të 
madhe të rrjedhjes së ujit, ju lutemi kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit për 
riparim. Kjo vrimë e çlirimit të presionit në nuk duhet të bllokohet asnjë rrethanë; 
përndryshe, ngrohësi mund të dëmtohet, madje mund të rezultojë në aksidente.
Tubi i shkarkimit i lidhur me vrimën e çlirimit të presionit duhet të mbahet i pjerrët nga 
poshtë.
Duke qenë se temperatura e ujit brenda ngrohësit mund të arrijë deri në 75°C, uji i 
nxehtë nuk duhet të ekspozohet në kontakt të drejtpërdrejtë me trupin e njerit gjatë 
përdorimit të parë. Rregulloni temperaturën e ujit në një nivel të përshtatshëm për të 
shmangur djegien.
Zhvidhosni vidën e filetuar në valvulën e sigurisë shumëfunksionale dhe ngrini lart 
dorezën e shkarkimit (Shih Fig. 1) për të larguar ujin nga rezervuari i brendshëm.
Nëse kordoni fleksibël i furnizimit me energji elektrike është i dëmtuar, ai duhet të 
zëvendësohet me një kordon posaçëm të ofruar nga prodhuesi dhe procedura duhet të 
kryhet nga personel i specializuar për mirëmbajtjen.
Në rast dëmtimi të ndonjë pjese ose komponenti të këtij ngrohësi elektrik të ujit, ju 
lutemi kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit për të kryer riparimin.
Kjo pajisje nuk është e destinuar për t'u përdorur nga persona (përfshirë fëmijët) me 
aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose me mungesë përvoje dhe njohurie, 
përveç nëse atyre u është dhënë mbikëqyrje ose udhëzime në lidhje me përdorimin e 
pajisjes nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre.
Fëmijët duhet të mbikëqyren për t'u siguruar që ata të mos luajnë me pajisjen.

●

●

●

SPECIFIKIMET

D30-15FA5 D50-15FA5 D80-15FA5 D100-15FA5Modeli i produktit

Vëllimi (L)

Fuqia e vlerësuar (W)

Tensioni i vlerësuar (ACV)

Presioni i vlerësuar (MPa)

Temperatura maksimale e ujit (°C)

Klasa e mbrojtjes

Klasa rezistente ndaj ujit

30

1500

220-240V~

0,75

75

I

IPX4

50

1500

220-240V~

0,75

75

I

IPX4

80

1500

220-240V~

0,75

75

I

IPX4

100

1500

220-240V~

0,75

75

I

IPX4

SQ
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Produkti

PËRMBLEDHJE E PRODUKTIT

30L 50L 80L 100L

A

B

C

D

340

594

100

200

450

600

100

200

450

809

100

200

450

974

100

200

(Shënim: Të gjitha dimensionet janë në mm)

D

C

B

A

Guacka

Rezervuari i brendshëm

Izolimi termik

Shufra anode

Element 
ngrohës

Dalje e ujit të nxehtë
Hyrja e ujit të ftohtë

Drita treguese e ngrohjes

SQ
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Diagrami i lidhjeve të brendshme elektrike

Aksesorë

Valvula e sigurisë× 1 Vidhë varëse në mur× 2 Tub plastik i zgjerimit× 2

DIAGRAMI I LIDHJEVE ELEKTRIKE

E
le

m
en

t 
ng

ro
hë

s

D
ri

ta
 t

re
g

ue
se

 e
 

ng
ro

hj
es

Ndërprerësi 
termik

Termostat

Kafe

Blu

E verdhë/E gjelbër

1

2

SQ
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UDHËZUES PËR FILLIM TË SHPEJTË

Mbushni rezervuarin e brendshëm me ujë përpara përdorimit.

 KUJDES

Para përdorimit të parë

1. Futeni në prize 2. Rrotulloni çelësin e termostatit në 
drejtim të akrepave të orës për të 
rregulluar temperaturën brenda 
ngrohësit të ujit.

4. Hapni valvulën e daljes së ujit, 
mund të përdorni ujë të nxehtë.

3. Kur temperatura e ujit arrin temperaturën 
e rregulluar, ngrohja do të ndalet dhe 
treguesi i ngrohjes do të fiket. Kur 
temperatura e ujit bie në një temperaturë 
të caktuar, ai automatikisht do të rifillojë 
ngrohjen.

Tokë

SQ
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Nëse hapësira e banjës është e kufizuar, ngrohësi mund të instalohet në një vend 
alternativ, duke shmangur ekspozimin ndaj rrezeve të diellit dhe reshjeve atmosferike. 
Megjithatë, për të optimizuar efiçencën termike dhe për të reduktuar humbjet e 
nxehtësisë në tubacion, rekomandohet që ngrohësi të instalohet sa më pranë pikës së 
konsumit të ujit të ngrohtë.

Montimi i ngrohësit elektrik të ujit duhet të kryhet mbi një mur me strukturë të 
qëndrueshme për të garantuar stabilitetin. Nëse rezistenca e murit nuk mund të përballojë 
ngarkesën e barabartë me dyfishin e peshës totale të ngrohësit të mbushur plotësisht me 
ujë, atëherë është e nevojshme të instaloni një mbajtëse e posaçme për përforcim.
Në rastin e një muri me tulla që kanë hapësira bosh, sigurohuni që ai të jetë plotësisht i 
mbushur me beton çimentoje për të siguruar një fiksim të fortë.
Pasi të jetë përcaktuar pozicioni i duhur i instalimit, vendosni pozicionet e dy vrimave të 
instalimit të përdorura për bulonat e zgjerimit me grep (të përcaktuara sipas specifikimeve 
të produktit që keni zgjidhur). Hapni dy vrima në mur me thellësinë përkatëse duke 
përdorur një copë prerëse me madhësinë që përputhet me bulonat e zgjerimit të 
bashkangjitur me njësinë, futni vidhat, fiksojeni grepin lart, shtrëngoni dadot derisa të 
kapen fort dhe më pas varni mbi të ngrohësin elektrik të ujit. (shih Fig. 2).

Instalimi i prizës së furnizimit me energji në mur. Kërkesat për prizën janë si më 
poshtë: 250V/10A, njëfazore, tre elektroda. Rekomandohet ta instaloni prizën në anën 
e djathtë mbi ngrohësin e ujit. Priza duhet të vendoset në një lartësi minimale prej 1.8 
metrash nga niveli i tokës (shih Fig. 3).

Udhëzimet e instalimit

INSTALIMI I PRODUKTIT

Dimensioni i secilës pjesë të tubit është G1/2”; Presioni i ujit në hyrje duhet të matet në 
njësi të Pascal-it (Pa), si për kufirin maksimal ashtu edhe për atë minimal.
Lidhja e valvulës së shkarkimit të presionit me ngrohësin në hyrjen e ngrohësit të ujit.

Lidhja e tubacioneve

(Fig. 2)

Bulon zgjerimi 
(me grep)

(Fig. 3)

N (Blu)

L (Kafe) E (E verdhë/E gjelbër)

Tokë Tokë

≥1,8m

SQ



09

Për të parandaluar rrjedhjet e ujit gjatë lidhjes së tubacioneve, rondelet e gomës që 
vijnë me pajisjen duhet të shtohen në skajet e filetimeve për të siguruar bashkime 
rezistente ndaj rrjedhjeve dhe mbyllje të sigurt (shih Fig. 4).

Nëse përdoruesit dëshirojnë të realizojnë një sistem furnizimi shumë drejtimësh, t’I 
referohen metodës së treguar në fig. 5 për lidhjen e tubacioneve.

Ju lutemi sigurohuni që të përdorni aksesorët e ofruar nga kompania jonë për të instaluar 
këtë ngrohës uji elektrik. Ky ngrohës uji elektrik nuk mund të montohet në mbajtëse pa u 
siguruar më parë që ajo të jetë e qëndrueshme dhe e fortë Në të kundërt, ngrohësi 
elektrik i ujit mund të bjerë nga muri, duke rezultuar në dëmtim të ngrohësit, madje edhe 
në aksidente të rënda me lëndime fizike. Gjatë përcaktimit të vendndodhjes së vrimave të 
bulonave, duhet të sigurohet një hapësirë jo më të vogël se 0,2 m në anën e djathtë të 
ngrohësit elektrik, për të mundësuar qasje të lehtë për mirëmbajtje, nëse është e 
nevojshme.

 Shënim

(Fig. 4)

Dalje e ujit të nxehtë
Hyrja e ujit të ftohtë

Valvula e lehtësimit të presionit
Vrima e lëshimit të presionit

Vidhë lidhëse për hyrjen e ujit të ftohtëDoreza rregulluese për 
valvulën e përzierjes

Ujë i nxehtë

(Fig. 5)

Valvula e hyrjes së ujit

Valvula e hyrjes së ujit

Tub uji i rrjedhshëm

Valvula e përzierjes

Depozita e ujit

Nyje bashkuese e trefishtë

Grykë dushi
Dalje e ujit 
të nxehtë Hyrja e ujit të ftohtë

Valvula e lehtësimit të presionit

SQ
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Paralajmërim

Ndërpritni furnizimin me energji elektrike përpara procedurës së mirëmbajtjes, për të 
shmangur rrezikun e goditjes elektrike p.sh.

PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA

●

●

●

Kontrolloni spinën dhe prizën e rrymës sa më shpesh të jetë e mundur. Duhet të bëhet 
i mundur kontakti i sigurt elektrik por edhe tokëzimi i duhur. Spina dhe priza nuk 
duhet të nxehen shumë.
Nëse ngrohësi i ujit nuk përdoret për një kohë të gjatë, veçanërisht në rajone me 
temperaturë të ulët të ajrit (nën 0°C), është e nevojshme të shkarkohet uji nga 
rezervuari i ngrohësit për të parandaluar dëmtimin e pajisjes, për shkak të ngrirjes së 
ujit në depozitën e brendshme. (Referojuni kapitullit Paralajmërime në këtë manual 
për metodën e shkarkimit të ujit nga depozita e brendshme).
Për të siguruar funksionim afatgjatë dhe korrekt të ngrohësit të ujit, rekomandohet 
pastrimi i rregullt i rezervuarit të brendshëm dhe heqja e depozitimeve në elementin 
elektrik ngrohës të ngrohësit të ujit. Gjithashtu, duhet të kontrollohet gjendja e anodës 
së magnezit (nëse është e shpërbërë plotësisht ose jo) dhe, nëse është e nevojshme, 
të zëvendësohet me një të re në rast të shpërbërjes së plotë. Shpeshtësia e pastrimit 
të rezervuarit varet nga fortësia e ujit në zonën përkatëse. Pastrimi duhet të kryhet 
nga shërbime të specializuara të mirëmbajtjes. Mund t'i kërkoni shitësit adresën e 
qendrës më të afërt të shërbimit teknik.

Metodat e përdorimit

UDHËZIME OPERACIONI

Së pari, hapni njërën nga valvulat e daljes në daljen e ngrohësit të ujit, më pas hapni 
valvulën e hyrjes. Ngrohsi i ujit mbushet me ujë. Kur uji fillon të rrjedhë nga tubi i 
daljes, kjo nënkupton që ngrohësi është plotësisht i mbushur me ujë dhe valvula e 
daljes mund të mbyllet.

Fusni spinën e furnizimit në prizën e përkatëse, dy dritat treguese do të ndizen këtë 
herë.
Termostati do ta kontrollojë automatikisht temperaturën. Kur temperatura e ujit 
brenda ngrohësit arrin temperaturën e caktuar, ai do të fiket automatikisht, kur 
temperatura e ujit bie poshtë vlerës të caktuar, ngrohësi do të ndizet automatikisht 
për të rikthyer ngrohjen.

Gjatë funksionimit normal, valvula e hyrjes duhet të mbahet gjithmonë e hapur.

 ShënimSQ
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 Shënim

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Pjesët e ilustruara në këtë manual përdorimi dhe kujdesi janë vetëmpër referencë; pjesët 
e dhëna me produktin mund të ndryshojnë nga ilustrimet. Ky produkt është konceptuar 
vetëm për përdorim shtëpiak. Specifikimet mund të ndryshojnë pa njoftim paraprak.

Arsyet TrajtimiDefektet

Drita treguese e 
ngrohjes është 
e fikur.

Defekte të kontrolluesit të 
temperaturës.

Furnizimi me ujë të 
rrjedhshëm është ndërprerë.

Prisni për rikthimin e 
furnizimit me ujë të 
rrjedhshëm.

Rrjedhje uji.

Nuk del ujë nga 
pjesa dalëse e ujit 
të nxehtë.

Presioni hidraulik është tepër 
i ulët.

Përdorni përsëri ngrohësin pasi 
të rritet presioni hidraulik të 
rritet

Valvula e furnizimit me ujë të 
rrjedhshëm nuk është e 
hapur.

Hapni valvulën e furnizimit 
me ujë të rrjedhshëm.

Defekte në sistemin e 
kontrollit të temperaturës.

Kontaktoni me personelin 
profesional për riparim.

Problemi i vulosjes së 
lidhjes/bashkimit të çdo tubi.

Kontrolloni dhe vulosni 
lidhjet/bashkimet e tubave

Temperatura e 
ujit është tepër 
e lartë.

Kontaktoni me personelin 
profesional për riparim.

SQ
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 logoja, markat e fjalëve, emri tregtar, pamja e markës dhe të gjitha versionet e 

tyre janë aktive të vlefshme të Midea Group dhe/ose filialeve të tij ("Midea"), të cilave 

Midea zotëron markat tregtare, të drejtat e autorit dhe të drejta të tjera të pronësisë 

intelektuale, dhe të gjithë vullnetin e mirë që rrjedh nga përdorimi çdo pjesë e një marke 

tregtare Midea. Përdorimi i markës tregtare Midea për qëllime komerciale pa autorizimin 

paraprak me shkrim të Midea mund të përbëjë shkelje të ligjit

për markat tregtare ose konkurrencë e pandershme në kundërshtim me ligjet përkatëse.

Ky manual është krijuar nga Midea dhe të gjitha të drejtat e autorit i përkasin Midea-s. 

Asnjë subjekt apo individ nuk ka të drejtë të përdorë, kopjojë, modifikojë, shpërndajë 

tërësisht ose pjesërisht këtë manual, ose ta bashkojë ose shesë me produkte të tjera pa 

marrë pëlqimin paraprak me shkrim nga Midea.

Të gjitha funksionet dhe udhëzimet e përshkruara ishin të përditësuara në kohën e 

printimit të këtij manuali. Megjithatë, produkti aktual mund të ketë ndryshime për shkak 

të përmirësimeve të funksionaliteteve dhe dizajnit.

MARKAT TREGTARE, TË DREJTAT E 
AUTORIT DHE DEKLARATA LIGJORE

HEQJA DHE RICIKLIMI

Udhëzime të rëndësishme për mjedisin

Pajtueshmëria me Direktivën e WEEE dhe asgjësimi i produktit të mbeturinave:
Ky produkt përputhet me Direktivën e EU-së për WEEE (2012/19/EU). Ky produkt ka një 
simbol klasifikimi për mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike (WEEE).

Ky simbol tregon se ky produkt nuk duhet të hidhet me 
mbeturina të tjera shtëpiake në fund të jetëgjatësisë së tij. 
Pajisja e përdorur duhet të kthehet në pikën zyrtare të 
grumbullimit për riciklimin e pajisjeve elektrike elektronike. Për 
të gjetur këto sisteme grumbullimi, ju lutemi kontaktoni 
autoritetet lokale ose shitësin ku është blerë produkti. Çdo 
familje luan një rol të rëndësishëm në rikuperimin dhe 
riciklimin e pajisjes së vjetër. Hedhja e duhur e pajisjes së 
përdorur ndihmon në parandalimin e pasojave të mundshme 
negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut.

SQ
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NJOFTIM PËR MBROJTJEN E TË 
DHËNAVE
Për ofrimin e shërbimeve të dakorduara me klientin, ne biem dakord të respektojmë pa 
kufizime të gjitha përcaktimet e ligjit në fuqi për mbrojtjen e të dhënave, në përputhje 
me vendet e dakorduara brenda të cilave do të ofrohen shërbimet për klientin, si dhe, 
kur është e zbatueshme, EU-ja Rregullorja e Përgjithshme e Mbrojtjes së të Dhënave 
(GDPR).

Në përgjithësi, përpunimi ynë i të dhënave është të përmbushim detyrimin tonë sipas 
kontratës me ju dhe për arsye sigurie të produktit, për të mbrojtur të drejtat tuaja në 
lidhje me pyetjet e garancisë dhe regjistrimit të produktit. Në disa raste, por vetëm nëse 
sigurohet mbrojtja e duhur e të dhënave, të dhënat personale mund të transferohen te 
marrësit që ndodhen jashtë Zonës Ekonomike Evropiane.

Informacione të mëtejshme jepen sipas kërkesës. Ju mund të kontaktoni Zyrtarin tonë të 
Mbrojtjes së të Dhënave përmes MideaDPO@ midea.com. Për të ushtruar të drejtat tuaja 
si e drejta për të kundërshtuar përpunimin e datës suaj personale për qëllime të 
marketingut të drejtpërdrejtë, ju lutemi na kontaktoni përmes MideaDPO@midea.com. 
Për të gjetur informacione të mëtejshme, ju lutemi ndiqni kodin QR.

Pajtueshmëria me Direktivën RoHS

Produkti që keni blerë është në përputhje me Direktivën RoHS të EU-së (2011/65/EU). 
Nuk përmban materiale të dëmshme dhe të ndaluara të specifikuara në Direktivë.

Informacioni i paketimit

Materialet e paketimit të produktit janë prodhuar nga 
materiale të riciklueshme në përputhje me Rregulloret tona 
Kombëtare të Mjedisit. Mos i hidhni materialet e paketimit së 
bashku me mbeturinat shtëpiake ose mbeturinat e tjera. Çojini 
ato në pikat e grumbullimit të materialit të paketimit të 
përcaktuara nga autoritetet lokale.

SQ





BENUTZERHANDBUCH

Warnhinweise: Bitte lesen Sie dieses Handbuch und das SICHERHEITSHANDBUCH bevor Sie dieses Produkt 
verwenden, und bewahren Sie es für zukünftige Referenz auf.
Das Design und die Spezifikationen können sich ohne vorherige Ankündigung zur Produktverbesserung ändern.
Wenden Sie sich für Einzelheiten an Ihren Händler oder Hersteller.
Das obige Diagramm dient nur als Referenz. Bitte nehmen Sie das Aussehen des tatsächlichen Produkts als Standard.

Elektrischer Warmwasserspeicher
MODE-Serie

D30-15FA5
D50-15FA5
D80-15FA5

D100-15FA5
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DANKESSCHREIBEN

Vielen Dank, dass Sie sich für Midea entschieden haben! Bevor Sie Ihr neues 
Midea-Produkt verwenden, lesen Sie dieses Handbuch gründlich, um sicherzustellen, 
dass Sie wissen, wie Sie die Funktionen und Eigenschaften Ihres neuen Geräts auf 
sichere Weise bedienen.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN

SPEZIFIKATION

PRODUKTÜBERSICHT

SCHNELLSTARTANLEITUNG

PRODUKTINSTALLATION
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REINIGUNG UND WARTUNG

FEHLERBEHEBUNG
MARKENZEICHEN, URHEBERRECHTE UND 
RECHTLICHER HINWEIS

ENTSORGUNG UND RECYCLING

DATENSCHUTZHINWEIS
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Die folgenden Sicherheitsrichtlinien sollen ungeahnte Risiken oder Schäden durch 
unsicheren oder falschen Betrieb des Geräts verhindern. Bitte überprüfen Sie die 
Verpackung und das Gerät bei Ankunft, um sicherzustellen, dass alles intakt ist und einen 
sicheren Betrieb gewährleistet. Sollten Sie einen Schaden feststellen, nehmen Sie bitte 
Kontakt mit dem Fachhändler oder Verkäufer auf. Bitte beachten Sie, dass aus 
Sicherheitsgründen keine Modifikationen oder Veränderungen am Gerät zulässig sind. 
Unbeabsichtigte Verwendung kann Gefahren und den Verlust von Garantieansprüchen 
verursachen.

Verwendungszweck

Warnung
Dieses Signalwort zeigt eine Gefahr mit mittlerem Risikoniveau an, die, wenn nicht 
vermieden, tödliche oder schwere Verletzungen verursachen kann.

Achtung
Das Signalwort weist auf wichtige Informationen hin (z.B. Sachschäden), aber nicht 
auf Gefahr. 

Vorsicht
Dieses Signalwort zeigt eine Gefahr mit niedrigem Risikoniveau an, die, wenn nicht 
vermieden, leichte oder mäßige Verletzungen verursachen kann.

Lesen Sie diese Betriebsanleitung vor der Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie in der Nähe des Installationsortes oder des Geräts für den späteren 
Gebrauch auf! 

Erklärung der Symbole

SICHERHEITSANWEISUNGEN

02

ED
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●

●

●

●

●

●

 VORSICHT

Überprüfen Sie vor der Installation dieses Warmwasserbereiters, ob die Erdung an der 
Netzsteckdose zuverlässig geerdet ist. Andernfalls kann der elektrische 
Warmwasserbereiter nicht installiert und verwendet werden. Keine Erweiterungsplatinen 
verwenden. Eine falsche Installation und Verwendung dieses elektrischen 
Warmwasserbereiters kann zu schweren Verletzungen und Sachschäden führen.
Besondere Vorsichtsmaßnahmen
Die Netzsteckdose muss zuverlässig geerdet sein. Der Nennstrom der Steckdose darf nicht 
unter 10 A liegen. Steckdose und Stecker müssen trocken gehalten werden, um 
Kriechströme zu vermeiden. Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Stecker guten Kontakt mit 
der Steckdose hat. So prüfen Sie es: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, schalten 
Sie das Gerät nach einer halben Stunde Gebrauch aus, ziehen Sie den Stecker heraus und 
prüfen Sie, ob der Stecker Ihre Hände verbrüht. Bei Verbrühungen (über 50 °C) wechseln 
Sie bitte zu einer anderen Steckdose mit gutem Kontakt, um Schäden am Stecker, Feuer 
oder andere Personenunfälle durch schlechten Kontakt zu vermeiden.
Die Montagehöhe der Versorgungssteckdose darf nicht niedriger als 1,8m sein.
Die Wand, in der der elektrische Warmwasserbereiter installiert ist, muss in der Lage sein, 
einer Belastung von mehr als der doppelten Last des vollständig mit Wasser gefüllten 
Warmwasserbereiters standzuhalten, ohne dass es zu Verformungen oder Rissen kommt. 
Andernfalls müssen andere Verstärkungsmaßnahmen ergriffen werden.
Das mit der Heizung verbundene Überdruckventil muss am Kaltwassereinlass der Heizung 
installiert werden (siehe Abb. 1) und es muss sichergestellt werden, dass es nicht dem Nebel 
ausgesetzt ist. Das Wasser kann aus dem Überdruckventil austreten, daher muss das 
Abflussrohr weit in die Luft geöffnet sein.Das Überdruckventil muss regelmäßig überprüft 
und gereinigt werden, um sicherzustellen, dass es nicht verstopft.

Bei der ersten Inbetriebnahme (oder der ersten Inbetriebnahme nach einer Wartung) kann 
der Heizer erst eingeschaltet werden, wenn er vollständig mit Wasser gefüllt ist. Beim 
Einfüllen des Wassers muss mindestens eines der Auslassventile am Ausgang des 
Heizgeräts geöffnet werden, um die Luft abzulassen. Dieses Ventil kann geschlossen 
werden, nachdem der Heizer vollständig mit Wasser gefüllt wurde.
Der Warmwasserbereiter ist nicht für die Benutzung durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen zur Verwendung des 
Geräts. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Warmwasserbereiter spielen.

(Abb.1)
Heißes Wasser Kaltes Wasser

Überdruckventil

Gewindeschraube

Ablaufgriff

Druckentlastungsloch
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Während des Heizvorgangs können Wassertropfen aus der Druckentlastungsöffnung der 
Multifunktionsventile tropfen. Dies ist ein normales Phänomen. Wenn es zu einem großen 
Wasserleck kommt, wenden Sie sich zur Reparatur bitte an unser Kundendienstzentrum. 
Dieses Druckentlastungsloch darf unter keinen Umständen blockiert werden, da es sonst zu 
Schäden am Heizgerät und sogar zu Unfällen kommen kann.
Das an die Druckentlastungsöffnung angeschlossene Abflussrohr muss mit Gefälle nach unten 
verlaufen.
Da die Wassertemperatur im Inneren des Boilers bis zu 75°C erreichen kann, darf das heiße 
Wasser bei der ersten Verwendung nicht mit dem menschlichen Körper in Berührung 
kommen. Stellen Sie die Wassertemperatur auf eine geeignete Temperatur ein, um 
Verbrühungen zu vermeiden.
Die Gewindeschraube am Multifunktions-Sicherheitsventil lösen und den Ablassgriff nach 
oben heben. (Siehe Abb. 1), um das Wasser aus dem Innentank abzulassen.
Wenn das flexible Netzkabel beschädigt ist, muss das vom Hersteller bereitgestellte 
Spezialnetzkabel ausgewählt und vom professionellen Wartungspersonal ausgetauscht 
werden.
Wenn Teile oder Komponenten dieses elektrischen Warmwasserbereiters beschädigt sind, 
wenden Sie sich zur Reparatur bitte an unser Kundendienstzentrum.
Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an 
Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie sind beaufsichtigt oder wurden bezüglich 
der Verwendung des Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person 
eingewiesen.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

●

●

●

SPEZIFIKATION

D30-15FA5 D50-15FA5 D80-15FA5 D100-15FA5Produktmodell

Volumen (L)

Nennleistung (W)

Max. Wassertemperatur (°C)

Wasserdichtheitsklasse

Schutzklasse

Nennspannung (ACV)

Nenndruck (MPa)

30

1500

220-240V~

0,75

75

I

IPX4

50

1500

220-240V~

0,75

75

I

IPX4

80

1500

220-240V~

0,75

75

I

IPX4

100

1500

220-240V~

0,75

75

I

IPX4

ED
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Produkt

PRODUKTÜBERSICHT

30L 50L 80L 100L

A

B

C

D

340

594

100

200

450

600

100

200

450

809

100

200

450

974

100

200

(Hinweis: Alle Maße sind in mm)

D

C

B

A

Hülse

Innentank

Wärmedämmung

Anodenstab
Heizelement

Warmwasserauslass
Kaltwasserzulauf

Heizkontrollleuchte
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Interner Verdrahtungsplan

Zubehör

Sicherheitsventil × 1 Wandbehangschraube × 2 Kunststoff-Expansionsrohr × 2

Verdrahtungsdiagramm

H
ei

ze
le

m
en

t

H
ei

zk
o

nt
ro

lll
eu

ch
te

Thermosicherung Thermostat

Braun

Blau

Gelb/Grün

1

2
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SCHNELLSTARTANLEITUNG

Füllen Sie den Innentank vor dem Gebrauch mit Wasser.

 VORSICHT

Vor dem ersten Gebrauch

1. Einstecken 2. Drehen Sie den Thermostatknopf im 
Uhrzeigersinn, um die Temperatur im 
Warmwasserbereiter einzustellen.

4. Öffnen Sie das 
Wasserauslassventil. Sie können 
heißes Wasser verwenden.

3. Wenn die Wassertemperatur die 
eingestellte Temperatur erreicht, wird die 
Heizung gestoppt und die Heizanzeige 
erlischt. Wenn die Wassertemperatur 
unter eine bestimmte Temperatur fällt, 
wird der Heizvorgang automatisch 
fortgesetzt.

Boden
ED



08

Wenn das Badezimmer zu klein ist, kann die Heizung an einer anderen Stelle installiert 
werden, wo sie nicht der Sonneneinstrahlung oder dem Regen ausgesetzt ist. Um 
jedoch die Wärmeverluste in der Rohrleitung zu verringern, sollte die Einbauposition 
des Heizgeräts möglichst nahe am Heizgerät liegen.

1.
 

Dieser elektrische Warmwasserbereiter muss an einer massiven Wand installiert werden. 
Wenn die Wandstärke einer Belastung in Höhe des doppelten Gesamtgewichts des 
vollständig mit Wasser gefüllten Boilers nicht standhält, muss eine spezielle Halterung 
installiert werden.
Achten Sie bei Hohlziegelwänden darauf, dass diese vollständig mit Zementbeton 
gefüllt sind.
Nachdem Sie einen geeigneten Standort ausgewählt haben, bestimmen Sie die Positionen 
der beiden Installationslöcher für Dehnschrauben mit Haken (festgelegt entsprechend der 
Spezifikation des von Ihnen ausgewählten Produkts). Bohren Sie mit einem Hackbohrer in 
der Größe der an der Maschine angebrachten Dehnschrauben zwei Löcher mit der 
entsprechenden Tiefe in die Wand, setzen Sie die Schrauben ein, richten Sie den Haken 
nach oben, ziehen Sie die Muttern fest, um ihn fest zu befestigen, und hängen Sie dann 
den elektrischen Warmwasserbereiter daran auf. (siehe Abb. 2).

Installieren Sie die Netzsteckdose in der Wand. Die Anforderungen an die Steckdose 
sind wie folgt: 250V/10 A, einphasig, drei Elektroden. Empfehlenswert ist die 
Platzierung der Steckdose rechts über der Heizung. Die Höhe der Steckdose zum 

Installationsanleitung

PRODUKTINSTALLATION

Die Abmessung jedes Rohrteils beträgt G1/2 Zoll. Die Einheit für den Höchstdruck am 
Eingang sollte Pa sein. Die Einheit für den Mindestdruck am Einlass sollte Pa sein.
Anschluss des Überdruckventils mit dem Warmwasserbereiter am Eingang des 
Warmwasserbereiters. 

Rohrleitungsanschluss

(Abb. 2) 

Spreizdübel 
(mit Haken)

(Abb.3) 

N (Blau)

L (Braun) E (Gelb/Grün)

Boden Boden

≥ 1,8 m

2.

ED
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3.
 

Um Leckagen beim Anschluss der Rohrleitungen zu vermeiden, müssen die mit dem 
Heizgerät mitgelieferten Gummidichtungen an den Enden der Gewinde angebracht 
werden, um dichte Verbindungen zu gewährleisten (siehe Abb. 4). 

4.
 

Möchte der Anwender ein Mehrwege-Versorgungssystem realisieren, so ist für den 
Anschluss der Rohrleitungen die in Abb. 5 dargestellte Methode zu verwenden.

Bitte verwenden Sie für die Installation dieses elektrischen Warmwasserbereiters 
unbedingt das von unserem Unternehmen bereitgestellte Zubehör. Dieser elektrische 
Warmwasserbereiter kann erst an die Halterung gehängt werden, wenn seine Stabilität 
und Zuverlässigkeit bestätigt wurde. Andernfalls könnte der elektrische 
Warmwasserbereiter von der Wand fallen, was zu Schäden am Gerät oder sogar zu 
schweren Unfällen mit Verletzungen führen kann. Bei der Bestimmung der Positionen der 
Schraubenlöcher muss sichergestellt werden, dass auf der rechten Seite des 

Wartung des Heizers zu erleichtern.

 Hinweis

(Abb.4) 

Warmwasserauslass
Kaltwasserzulauf

Überdruckventil
Druckentlastungsloch

Verbindungsschraube für KaltwasserzulaufEinstellgriff für 
Mischventil

Heißes Wasser

(Abb.5) 

Wasserzulauf-ventil

Wasserzulauf-ventil

Fließendes Wasserrohr
Mischventil

Wasserbecken

Dreifachgelenk

Duschdüse

Warmwas
serauslass

Kaltwass
erzulauf

Überdruckventil

ED
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Warnung
Unterbrechen Sie vor Wartungsarbeiten die Stromversorgung, um Gefahren wie einen 
Stromschlag zu vermeiden.

REINIGUNG UND WARTUNG

●

●

●

Überprüfen Sie Netzstecker und Steckdose so oft wie möglich. Für einen sicheren 
elektrischen Kontakt und eine ordnungsgemäße Erdung muss gesorgt werden. 
Stecker und Steckdose dürfen sich nicht zu stark erhitzen.
Wenn der Warmwasserbereiter über einen langen Zeitraum nicht verwendet wird, 
insbesondere in Regionen mit niedriger Lufttemperatur (unter 0 °C), muss das Wasser 
aus der Heizung abgelassen werden, um eine Beschädigung des Warmwasserbereiters 
durch Gefrieren des Wassers im Innentank zu verhindern. (Informationen zum 
Ablassen des Wassers aus dem Innenbehälter finden Sie in den Vorsichtsmaßnahmen 
in diesem Handbuch.)
Um einen langen, zuverlässigen Betrieb des Warmwasserbereiters zu gewährleisten, 
wird empfohlen, den Innentank regelmäßig zu reinigen und Ablagerungen am 
elektrischen Heizelement des Warmwasserbereiters zu entfernen sowie den Zustand 
der Magnesiumanode (vollständig zersetzt oder nicht) zu überprüfen und sie bei 
vollständiger Zersetzung durch eine neue zu ersetzen. Die Häufigkeit der 
Tankreinigung hängt von der Wasserhärte in der jeweiligen Gegend ab. Die Reinigung 
muss durch spezielle Wartungsdienste durchgeführt werden. Sie können den 
Verkäufer nach der Adresse des nächstgelegenen Servicecenters fragen.

Verwendungsmethoden

BEDIENUNGSANLEITUNG

Öffnen Sie zuerst eines der Auslassventile am Ausgang des Warmwasserbereiters und 
öffnen Sie dann das Einlassventil. Der Warmwasserbereiter wird mit Wasser gefüllt. 
Wenn Wasser aus dem Auslassrohr fließt, bedeutet dies, dass der Boiler vollständig 
mit Wasser gefüllt ist und das Auslassventil geschlossen werden kann.

1.
 

Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose, diesmal leuchten die beiden 
Kontrollleuchten auf.
Der Thermostat regelt die Temperatur automatisch. Wenn die Wassertemperatur im 
Inneren des Heizgeräts die eingestellte Temperatur erreicht hat, schaltet es sich 
automatisch ab. Wenn die Wassertemperatur unter den Sollwert fällt, wird das 
Heizgerät automatisch eingeschaltet, um die Heizung wiederherzustellen.

Während des Normalbetriebs muss das Einlassventil immer geöffnet bleiben.

 Hinweis
ED
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 Hinweis

FEHLERBEHEBUNG

Die in dieser Gebrauchs- und Pflegeanleitung abgebildeten Teile dienen nur als Hinweis. 
Die mit dem Produkt gelieferten Teile können von den Abbildungen abweichen. Dieses 
Produkt ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.
Die Spezifikationen können ohne Vorankündigung geändert werden.

Gründen BehandlungFehler

Die 
Heizkontrollleuchte 
ist aus.

Ausfälle des 
Temperaturreglers.

Die fließende Wasserzufuhr 
ist unterbrochen.

1. 1.

2.

Warten Sie, bis die fließende 
Wasserversorgung 
wiederhergestellt ist.

Wasserleck.

Aus dem 
Warmwasserauslass 
kommt kein Wasser.

Der Hydraulikdruck ist zu 
niedrig.

Benutzen Sie den 
Warmwasserbereiter erneut, wenn 
der Hydraulikdruck ansteigt.

Das Einlassventil für 
fließendes Wasser ist nicht 
geöffnet.

Öffnen Sie das Einlassventil 
für fließendes Wasser.

Ausfälle des 
Temperaturkontrollsystems.

Kontaktieren Sie für die Reparatur 
das Fachpersonal.

Dichtungsproblem an der 
Verbindung jedes Rohrs.

Die Fugen abdichten.

Die 
Wassertemperatur 
ist zu hoch.

Kontaktieren Sie für die 
Reparatur das Fachpersonal.

3.

2.

3.

ED
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                  Logo, Wortmarken, Handelsname, Handelsauftritt und alle Versionen davon 
sind wertvolle Vermögenswerte der Midea Group und/oder ihrer Tochtergesellschaften 
(“Midea”), auf die Midea Marken, Urheberrechte und andere geistige Eigentumsrechte 
besitzt, und alle aus der Verwendung eines Midea-Markenzeichens abgeleiteten 
Goodwills. Die Verwendung des Midea-Markenzeichens zu kommerziellen Zwecken ohne 
die vorherige schriftliche Zustimmung von Midea kann eine Markenverletzung oder 
unlauteren Wettbewerb im Sinne der einschlägigen Gesetze darstellen.

Dieses Handbuch wurde von Midea erstellt und Midea behält sich alle Urheberrechte 
daran vor. Kein Unternehmen oder Einzelperson darf dieses Handbuch ohne vorherige 
schriftliche Zustimmung von Midea insgesamt oder teilweise verwenden, vervielfältigen, 
ändern, verteilen oder mit anderen Produkten bündeln oder verkaufen.

Alle beschriebenen Funktionen und Anweisungen waren zum Zeitpunkt des Drucks 
dieses Handbuchs auf dem neuesten Stand. Das tatsächliche Produkt kann aufgrund 
verbesserter Funktionen und Designs jedoch variieren.

MARKENZEICHEN, URHEBERRECHTE 
UND RECHTLICHER HINWEIS

ENTSORGUNG UND RECYCLING

Wichtige Anweisungen für die Umwelt

Einhaltung der WEEE-Richtlinie und Entsorgung des Abfallprodukts:
Dieses Produkt entspricht der EU-WEEE-Richtlinie (2012/19/EU). Dieses Produkt trägt 
das Klassifikationssymbol für Elektro-und Elektronik-Altgeräte (WEEE).

Dieses Symbol gibt an, dass dieses Produkt am Ende seiner 
Nutzungsdauer nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt 
werden darf. Gebrauchte Geräte müssen zu offiziellen 
Sammelstellen für das Recycling von Elektro-und Elektronikgeräten 
zurückgebracht werden. Um diese Sammelsysteme zu finden, 
wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden oder den Händler, 
bei dem das Produkt gekauft wurde. Jeder Haushalt spielt eine 
wichtige Rolle bei der Wiedergewinnung und dem Recycling alter 
Geräte. Die ordnungsgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte trägt 
dazu bei, potenziell negative Folgen für Umwelt und Gesundheit zu 
verhindern.
 

ED
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DATENSCHUTZHINWEIS

Für die Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Dienstleistungen verpflichten wir 
uns, uneingeschränkt alle Bestimmungen des geltenden Datenschutzrechts einzuhalten, 
in Übereinstimmung mit den vereinbarten Ländern, in denen die Dienste für den Kunden 
erbracht werden, sowie, soweit anwendbar, der EU-Datenschutz-Grundverordnung 
(DSGVO).

Im Allgemeinen erfolgt unsere Datenverarbeitung zur Erfüllung unserer vertraglichen 
Verpflichtungen Ihnen gegenüber und aus Gründen der Produktsicherheit, um Ihre 
Rechte im Zusammenhang mit Garantie-und Produktregistrierungsfragen zu wahren. In 
einigen Fällen, aber nur bei Gewährleistung eines angemessenen Datenschutzes, können 
personenbezogene Daten an Empfänger außerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums 
übermittelt werden.

Weitere Informationen werden auf Anfrage bereitgestellt. Sie können unseren 
Datenschutzbeauftragten unter MideaDPO@midea.com. Um Ihre Rechte wie das 
Widerspruchsrecht gegen die Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten für 
Direktmarketingzwecke auszuüben, kontaktieren Sie uns bitte unter 
MideaDPO@midea.com. Um weitere Informationen zu erhalten, folgen Sie bitte dem 
QR-Code.
 

Einhaltung der RoHS-Richtlinie

Das von Ihnen gekaufte Produkt entspricht der EU-RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Es 
enthält keine schädlichen und verbotenen Materialien, die in der Richtlinie angegeben sind.

Verpackungsinformationen

Die Verpackungsmaterialien des Produkts werden aus 
recycelbaren Materialien in Übereinstimmung mit unseren 
nationalen Umweltvorschriften hergestellt. Bitte entsorgen Sie die 
Verpackungsmaterialien nicht zusammen mit dem Hausmüll oder 
anderen Abfällen. Bringen Sie sie zu den von den lokalen Behörden 
festgelegten Sammelstellen für Verpackungsmaterial.

ED





KORISNIČKI PRIRUČNIK

Obavijesti upozorenja: Prije uporabe ovog proizvoda pažljivo pročitajte ovaj priručnik i sačuvajte ga za buduću 
upotrebu.
Dizajn i specifikacije podložni su promjenama bez prethodne najave radi poboljšanja proizvoda.
Za pojedinosti se obratite svom prodavaču ili proizvođaču.
Gornji dijagram je samo za referencu. Uzmite izgled stvarnog proizvoda kao standard.

Akumulacijski električni bojler
MODNA SERIJA

D30-15FA5
D50-15FA5
D80-15FA5

D100-15FA5
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PISMO ZAHVALNOSTI

Hvala što ste odabrali Mideu! Prije korištenja vašeg novog Midea proizvoda, molimo 
vas da temeljito pročitate ovaj priručnik kako biste bili sigurni da znate kako na 
siguran način rukovati značajkama i funkcijama koje nudi vaš novi uređaj.

SADRŽAJ

0

02

1

10

08

10

11

12

12

04

05

07

13

PISMO ZAHVALNOSTI

SIGURNOSNE UPUTE

TEHNIČKI PODACI

PREGLED PROIZVODA

VODIČ ZA BRZI POČETAK

MONTAŽA PROIZVODA

UPUTE ZA RAD

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

RJEŠAVANJE PROBLEMA
ZAŠTITNI ZNAKOVI, AUTORSKA PRAVA I PRAVNA 
IZJAVA

ODLAGANJE I RECIKLAŽA

OBAVIJEST O ZAŠTITI PODATAKA

HR



Sljedeće sigurnosne smjernice namijenjene su sprječavanju nepredviđenih rizika ili štete 
uzrokovane nesigurnim ili neispravnim radom uređaja. Provjerite pakiranje i uređaj po 
dolasku kako biste bili sigurni da je sve netaknuto kako biste osigurali siguran rad. Ako 
pronađete bilo kakvo oštećenje, obratite se prodavaču ili trgovcu. Napominjemo da 
modifikacije ili preinake na uređaju nisu dopuštene zbog vaše sigurnosti. Nenamjenska 
uporaba može uzrokovati opasnosti i gubitak prava na jamstvo.

Namjena

Upozorenje
Signalna riječ označava opasnost sa srednjom razinom rizika koja, ako se ne 
izbjegne, može rezultirati smrću ili ozbiljnom ozljedom.

Pažnja
Signalna riječ označava važne informacije (npr. materijalnu štetu), ali ne i opasnost. 

Oprez
Signalna riječ označava opasnost s niskom razinom rizika koja, ako se ne izbjegne, 
može rezultirati manjom ili umjerenom ozljedom.

Pažljivo i pozorno pročitajte ove upute za rad prije korištenja/puštanja u rad uređaja i čuvajte 
ih u neposrednoj blizini mjesta instalacije ili uređaja za kasniju upotrebu! 

Objašnjenje simbola

SIGURNOSNE UPUTE

02
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●

●
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●

●

●

 OPREZ

Prije postavljanja ovog bojlera provjerite i potvrdite da je uzemljenje na dovodnoj 
utičnici pouzdano uzemljeno. U protivnom se električni bojler ne može montirati i 
koristiti. Nemojte koristiti produžne ploče. Neispravna instalacija i uporaba ovog 
električnog bojlera može dovesti do ozbiljnih ozljeda i gubitka imovine.
Posebna Oprez
Mrežna utičnica mora biti pouzdano uzemljena. Nazivna struja utičnice ne smije biti 
niža od 10A. Utičnica i utikač moraju biti suhi kako bi se spriječilo curenje struje. Često 
provjeravajte dodiruju li utikači dobro s utičnicom. Metoda provjere je sljedeća: 
umetnite utikač napajanja u utičnicu, nakon pola sata korištenja isključite jedinicu i 
izvucite utikač te provjerite da li utikač može da opeče ruke. Ako se opečete (preko 
50°C), promijenite drugu utičnicu s dobrim kontaktom kako biste izbjegli oštećenje 
utikača, požar ili druge nezgode s osobljem zbog lošeg kontakta.
Visina ugradnje dovodne utičnice ne smije biti niža od 1,8 m.
Zid u koji je ugrađen električni bojler mora moći podnijeti opterećenje više od dva puta 
od bojlera potpuno napunjenog vodom bez deformacija i pukotina. U protivnom će se 
usvojiti druge mjere jačanja.
Ventil za smanjenje tlaka priključen na bojler mora biti instaliran na ulazu hladne vode 
ovog bojlera (pogledajte sl. 1) i pobrinite se da ne bude izložen magli. Voda može 
istjecati iz sigurnosnog ventila, tako da se odvodna cijev mora širom otvoriti u zraku; 
Ventil za smanjenje tlaka potrebno je redovito provjeravati i čistiti kako biste bili 
sigurni da se neće začepiti.

Prilikom prve uporabe bojlera (ili prve uporabe nakon održavanja), bojler se ne može 
uključiti dok se u potpunosti ne napuni vodom. Prilikom punjenja vode mora biti 
otvoren najmanje jedan od ispusnih ventila na izlazu iz bojlera kako bi se ispustio zrak. 
Ovaj ventil se može zatvoriti nakon što se bojler u potpunosti napuni vodom.
Bojler nije namijenjen za korištenje od strane osoba (uključujući djecu) sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim 
ako lice odgovorno za njihovu bezbednost dalo im je nadzor ili upute u vezi s 
korištenjem uređaja. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s 
uređajem.

(Sl. 1)
Topla voda Hladna voda

Ventil za 
smanjenje tlaka

Vijak s navojem

Ručka za odvod

Otvor za oslobađanje tlaka

HR
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Tijekom zagrijavanja, iz otvora za otpuštanje tlaka višenamjenskih ventila mogu kapati 
kapljice vode. Ovo je normalna pojava. Ako postoji velika količina curenja vode, 
obratite se centru za korisničku podršku radi popravka. Ovaj otvor za otpuštanje tlaka 
ne smije se ni pod kojim okolnostima začepiti; u suprotnom, bojler se može oštetiti, 
čak i uzrokovati nezgode.
Odvodna cijev spojena na otvor za otpuštanje tlaka mora biti nagnuta prema dolje.
Budući da temperatura vode unutar bojlera može doseći i do 75 °C, topla voda ne 
smije biti izložena ljudskim tijelima kada se prvi put koristi. Podesite temperaturu 
vode na odgovarajuću temperaturu kako biste izbjegli opekotine.
Odvijte navojni vijak na višenamjenskom sigurnosnom ventilu i podignite drenažnu 
ručicu prema gore. (Pogledajte sliku 1) za ispuštanje vode iz unutarnjeg spremnika.
Ako je savitljivi kabel za napajanje oštećen, mora se odabrati poseban kabel za 
napajanje koji je isporučio proizvođač, a zamijeniti ga mora stručno osoblje za 
održavanje.
Ako su bilo koji dijelovi ili komponente ovog električnog bojlera oštećeni, obratite se 
centru za korisničku podršku radi popravka.
Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje od strane osoba (uključujući djecu) sa 
smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i 
znanja, osim ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o korištenju uređaja od 
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uređajem.

●

●

●

TEHNIČKI PODACI

D30-15FA5 D50-15FA5 D80-15FA5 D100-15FA5Model proizvoda

Volumen (L)

Nazivna snaga (W)

Maksimalna temperatura vode (°C)

Vodootporna klasa

Zaštitna klasa

Nazivni napon (ACV)

Nazivni tlak (MPa)

30

1500

220-240V~

0,75

75

I

IPX4

50

1500

220-240V~

0,75

75

I

IPX4

80

1500

220-240V~

0,75

75

I

IPX4

100

1500

220-240V~

0,75

75

I

IPX4

HR
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Proizvod

PREGLED PROIZVODA

30L 50L 80L 100L

A

B

C

D

340

594

100

200

450

600

100

200

450

809

100

200

450

974

100

200

(Napomena: Sve dimenzije su u mm)

D

C

B

A

Školjka

Unutarnji spremnik

Toplinska izolacija

Anodna šipka

Grijaći 
element

Izlaz tople vode
Ulaz za hladnu vodu

Indikator grijanja

HR
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Dijagram unutarnjeg ožičenja

Pribor

Sigurnosni ventil × 1 Vijak za vješanje na zid × 2 Plastična ekspanziona cijev × 2

DIJAGRAM OŽIČENJA

G
ri

ja
ći

 e
le

m
en

t

In
d

ik
at

o
r 

g
ri

ja
nj

a

Toplinski 
izrez

Termostat

Smeđa

Plava

Žuto/zeleno

1

2

HR
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VODIČ ZA BRZI POČETAK

Napunite unutarnji spremnik vodom prije upotrebe.

 OPREZ

Prije prve uporabe

1. Uključite u struju 2. Okrenite gumb termostata u smjeru 
kazaljke na satu kako biste podesili 
temperaturu unutar bojlera.

4. Otvorite izlazni ventil za vodu, 
možete koristiti toplu vodu.

3. Kada temperatura vode dosegne 
podešenu temperaturu, grijanje će se 
zaustaviti, a indikator grijanja će biti 
isključen. Kada temperatura vode padne 
na određenu temperaturu, automatski će 
nastaviti grijanje.

Tlo
HR
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Ako je kupaonica premala, grijač se može ugraditi na drugo mjesto koje neće biti 
prženo od sunca i kiše. Međutim, kako bi se smanjili gubici topline u cjevovodu, 
mjesto ugradnje grijača mora biti zatvoreno tako da mjesto mora biti što je moguće 
bliže grijaču.

1.
 

Ovaj električni bojler postavlja se na čvrsti zid. Ako čvrstoća zida ne može podnijeti 
opterećenje jednako dvostrukoj ukupnoj težini bojlera u potpunosti napunjenog vodom, tada 
je potrebno ugraditi poseban nosač.
U slučaju šupljih zidova od opeke, pobrinite se da su potpuno ispunjeni cementnim betonom.

Nakon odabira odgovarajućeg mjesta, odredite položaje dviju instalacijskih rupa koje 
se koriste za ekspanzijske vijke s kukom (određeno prema specifikaciji proizvoda koji 
odaberete). Napravite dvije rupe u zidu odgovarajuće dubine pomoću nastavka za 
rezanje veličine koji odgovara ekspanzijskim vijcima pričvršćenim uz stroj, umetnite 
vijke, napravite kuku prema gore, zategnite matice da se čvrsto pričvrste, a zatim 
objesite električni bojler na nju. (vidi sliku 2).

Ugradite dovodnu utičnicu u zid. Zahtjevi za utičnicu su sljedeći: 250V/10A, 
jednofazna, tri elektrode. Preporučljivo je postaviti utičnicu desno iznad grijača. 
Visina utičnice do tla ne smije biti manja od 1,8 m (vidi sliku 3).

Upute za instalaciju

MONTAŽA PROIZVODA

Dimenzija svakog dijela cijevi je G1/2”; Masivni tlak ulaza treba koristiti Pa kao jedinicu; 
Minimalni tlak na ulazu treba koristiti Pa kao jedinicu.
Spajanje sigurnosnog ventila s grijačem na ulazu bojlera. 

Spajanje cjevovoda

(Sl. 2) 

Ekspanzijski 
vijak (s kukom)

(Sl. 3) 

N (Plava)

L (smeđa) E (žuto/zeleno)

Tlo Tlo

≥ 1,8m

2.

HR
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3.
 

Kako bi se izbjeglo curenje prilikom spajanja cjevovoda, gumene brtve koje se 
isporučuju s grijačem moraju se dodati na krajeve navoja kako bi se osigurali spojevi 
koji ne propuštaju (vidi sliku 4). 

4.
 

Ako korisnici žele realizirati višesmjerni sustav opskrbe, pogledajte metodu prikazanu 
na sl. 5 za spajanje cjevovoda.

Za ugradnju ovog električnog bojlera svakako koristite dodatke koje nudi naša tvrtka. 
Ovaj električni bojler ne može se objesiti na nosač dok se ne potvrdi da je čvrst i 
pouzdan. U suprotnom, električni bojler može pasti sa zida, što može dovesti do 
oštećenja grijača, čak i do ozbiljnih ozljeda. Prilikom određivanja položaja rupa za vijke, 
potrebno je osigurati da postoji slobodan prostor od najmanje 0,2 m s desne strane 
električnog grijača, kako bi se po potrebi održavao grijač.

 Napomena

(Sl. 4) 

Izlaz tople vode
Ulaz za hladnu vodu

Ventil za smanjenje tlaka
Otvor za oslobađanje tlaka

Spojni vijak za dovod hladne vodeRučka za podešavanje 
ventila za miješanje

Topla voda

(Sl. 5) 

Ventil za dovod vode

Ventil za dovod vode

Cijev za tekuću vodu
Ventil za miješanje

Vodeni bazen

Trostruki zglob

Mlaznica za tuširanje
Izlaz tople 
vode

Ulaz za 
hladnu 
vodu

Ventil za smanjenje tlaka

HR
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Upozorenje

Prekinite napajanje prije održavanja kako biste izbjegli opasnost poput strujnog udara.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

●

●

●

Provjeravajte utikač i utičnicu što je češće moguće. Mora se osigurati siguran električni 
kontakt i odgovarajuće uzemljenje. Utikač i utičnica ne smiju se pretjerano zagrijavati.
Ako se grijač ne koristi dulje vrijeme, posebno u regijama s niskom temperaturom 
zraka (ispod 0°C), potrebno je ispustiti vodu iz bojlera kako bi se spriječilo oštećenje 
bojlera vode zbog smrzavanja vode u unutarnjem spremniku. (Pogledajte Oprez u 
ovom priručniku za metodu ispuštanja vode iz unutarnjeg spremnika).
Kako bi se osigurao dugotrajan i pouzdan rad bojlera, preporučuje se redovito 
čišćenje unutarnjeg spremnika i uklanjanje naslaga na električnom grijaćem elementu 
bojlera, kao i provjera stanja (potpuno raspadnuta ili ne) magnezijeve anode i, ako je 
potrebno, zamijeniti je novom u slučaju potpunog raspadanja. Učestalost čišćenja 
spremnika ovisi o tvrdoći vode koja se nalazi na ovom području. Čišćenje moraju 
obavljati posebne službe za održavanje. Od prodavača možete zatražiti adresu 
najbližeg servisnog centra.

Metode korištenja

UPUTE ZA RAD

Prvo otvorite bilo koji od izlaznih ventila na izlazu iz bojlera, zatim otvorite ulazni 
ventil. Bojler se puni vodom. Kada voda istječe iz izlazne cijevi, to znači da je grijač u 
potpunosti napunjen vodom i da se izlazni ventil može zatvoriti.

1.
 

Umetnite utikač u utičnicu, dva indikatorska svjetla će svijetliti ovaj put.
Termostat će automatski kontrolirati temperaturu. Kada temperatura vode unutar 
grijača dosegne zadanu temperaturu, automatski će se isključiti, a kada temperatura 
vode padne ispod zadane vrijednosti, grijač će se automatski uključiti kako bi se 
ponovno uspostavilo grijanje.

Tijekom normalnog rada, ulazni ventil mora uvijek biti otvoren.

 Napomena

HR
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 Napomena

RJEŠAVANJE PROBLEMA

Dijelovi ilustrirani u ovom priručniku za uporabu i održavanje samo su indikativni, dijelovi 
isporučeni s proizvodom mogu se razlikovati od ilustracija. Ovaj je proizvod namijenjen 
samo za uporabu u kućanstvu.
Specifikacije su podložne promjenama bez prethodne najave.

Razlozi PopravakKvarovi

Indikator grijanja 
je isključen.

Kvarovi regulatora 
temperature.

Dovod tekuće vode je 
prekinut.

1. 1.

2.

Pričekajte ponovno 
uspostavljanje opskrbe 
tekućom vodom.

Curenje vode.

Ne izlazi voda iz 
otvora za toplu 
vodu.

Hidraulički tlak je prenizak. Ponovno upotrijebite grijač 
kada se hidraulički tlak poveća.

Ulazni ventil tekuće vode nije 
otvoren.

Otvorite ulazni ventil tekuće 
vode.

Kvarovi sustava za kontrolu 
temperature.

Obratite se stručnom osoblju radi 
popravka.

Problem brtvljenja spojeva 
svake cijevi.

Zabrtvite spojeve.

Temperatura vode 
je previsoka.

Obratite se stručnom osoblju 
radi popravka.

3.

2.

3.

HR
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                logotip, riječne oznake, trgovačko ime, ukupna predodžba o proizvodu i sve 
njihove verzije vrijedna su imovina Midea Group i/ili njezinih podružnica („Midea”), na 
koje Midea posjeduje zaštitne znakove, autorska prava i druga prava intelektualnog 
vlasništva, te cjelokupni goodwill proizašle iz korištenja bilo kojeg dijela Midea zaštitnog 
znaka. Korištenje zaštitnog znaka Midea u komercijalne svrhe bez prethodnog pisanog 
pristanka Midee može predstavljati povredu zaštitnog znaka ili nelojalnu konkurenciju 
kojom se krše relevantni zakoni.

Ovaj priručnik izradila je Midea i Midea zadržava sva autorska prava. Niti jedan subjekt ili 
pojedinac ne smije koristiti, umnožavati, mijenjati, distribuirati u cijelosti ili djelomično 
ovaj priručnik, ili pakirati ili prodavati s drugim proizvodima bez prethodnog pismenog 
pristanka Midea.

Sve opisane funkcije i upute bile su ažurirane u vrijeme tiskanja ovog priručnika. 
Međutim, stvarni proizvod se može razlikovati zbog poboljšanih funkcija i dizajna.

ZAŠTITNI ZNAKOVI, AUTORSKA 
PRAVA I PRAVNA IZJAVA

ODLAGANJE I RECIKLAŽA

Važne upute za okoliš

Usklađenost s WEEE Direktivom i zbrinjavanje otpadnog proizvoda:
Ovaj je proizvod u skladu s EU WEEE Direktivom (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi 
klasifikacijski simbol za otpadnu električnu i elektroničku opremu (WEEE).

Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne smije zbrinjavati s 
drugim kućnim otpadom na kraju njegovog vijeka upotrebe. 
Iskorišteni uređaj mora se vratiti na službeno sabirno mjesto za 
recikliranje električnih elektroničkih uređaja. Da biste pronašli te 
sustave za prikupljanje, obratite se lokalnim vlastima ili 
prodavaču kod kojeg je proizvod kupljen. Svako kućanstvo ima 
važnu ulogu u prikupljanju i recikliranju starih uređaja. Pravilno 
zbrinjavanje rabljenog uređaja pomaže u sprječavanju mogućih 
negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje.
 

HR
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OBAVIJEST O ZAŠTITI PODATAKA

Za pružanje usluga dogovorenih s klijentom, suglasni smo da ćemo se bez ograničenja 
pridržavati svih odredbi važećeg zakona o zaštiti podataka, u skladu sa zemljama u 
kojima će se isporučivati usluge klijentu, kao i, gdje je primjenjivo, Opće uredbe o zaštiti 
podataka (GDPR) EU.

Općenito, naša obrada podataka služi za ispunjavanje naše obveze prema ugovoru s 
vama i iz razloga sigurnosti proizvoda, radi zaštite vaših prava u vezi s pitanjima o 
jamstvu i registraciji proizvoda. U nekim slučajevima, ali samo ako je osigurana 
odgovarajuća zaštita podataka, osobni podaci mogu se prenijeti primateljima koji se 
nalaze izvan Europskog gospodarskog prostora.

Dodatne informacije možete dobiti na zahtjev. Našeg službenika za zaštitu podataka 
možete kontaktirati putem adrese e-pošte MideaDPO@midea.com. Kako biste ostvarili 
svoja prava kao što je pravo na prigovor na obradu vaših osobnih podataka u svrhe 
izravnog marketinga, kontaktirajte nas putem adrese e-pošte MideaDPO@midea.com. 
Da biste pronašli dodatne informacije, molimo slijedite QR kôd.
 

Sukladnost s RoHS direktivom

Proizvod koji ste kupili u skladu je s EU RoHS Direktivom (2011/65/EU). Ne sadrži štetne 
i zabranjene materijale navedene u Direktivi.

Informacije o paketu

Materijali za pakiranje proizvoda proizvedeni su od materijala koji 
se mogu reciklirati u skladu s našim nacionalnim propisima o 
zaštiti okoliša. Nemojte odlagati ambalažni materijal zajedno s 
kućnim ili drugim otpadom. Odnesite ih na sabirna mjesta za 
ambalažni materijal određena od strane lokalnih vlasti. HR





Opozorila: Pred uporabo tega izdelka natančno preberite ta priročnik in ga shranite za poznejšo uporabo.
Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila zaradi izboljšave izdelka.
Za podrobnosti se posvetujte s prodajalcem ali proizvajalcem.
Zgornji diagram je samo za referenco. Prosimo, da videz dejanskega izdelka upoštevate kot standard.

SERIJA izdelkov

D30-15FA5
D50-15FA5
D80-15FA5

D100-15FA5
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ZAHVALNO PISMO
Hvala, ker ste izbrali Midea! Pred uporabo vašega novega izdelka Midea natančno 

preberite ta priročnik, da se prepričate, kako varno upravljati funkcije in funkcije, ki 
jih ponuja vaš novi aparat.

VSEBINA
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ZAHVALNO PISMO

VARNOSTNA NAVODILA

SPECIFIKACIJE

PREGLED IZDELKA

VODNIK ZA HITER ZAČETEK

NAMESTITEV IZDELKA

NAVODILA ZA UPORABO

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

ODPRAVLJANJE TEŽAV

BLAGOVNE ZNAMKE, AVTORSKE PRAVICE 
IN PRAVNA IZJAVA

ODSTRANJEVANJE IN RECIKLIRANJE

OBVESTILO O VARSTVU PODATKOV

SL



Naslednje varnostne smernice so namenjene preprečevanju nepredvidenih tveganj ali 
škode zaradi nevarnega ali nepravilnega delovanja naprave. Ob prejemu preverite 
embalažo in napravo, da se prepričate, da je vse nepoškodovano, da zagotovite varno 
delovanje. Če opazite kakršno koli škodo, se obrnite na prodajalca ali trgovca. 
Upoštevajte, da modifikacije ali predelave naprave niso dovoljene zaradi skrbi za vašo 
varnost. Nenamenska uporaba lahko povzroči nevarnosti in izgubo garancijskih 
zahtevkov.

Predvidena uporaba

Opozorilo
Beseda za signalizacijo označuje nevarnost s srednje visokim tveganjem, ki lahko, če 
se ji ne izognemo, povzroči smrt ali hude poškodbe.

Pozornost
Opozorilna beseda označuje pomembne informacije (npr. materialno škodo), ne pa 
nevarnosti. 

Pozor
Beseda za signalizacijo označuje nevarnost z nizkim tveganjem, ki lahko, če se ji ne 
izognemo, povzroči manjše ali zmerne poškodbe.

Pred uporabo/obratovanjem naprave natančno in pozorno preberite ta navodila za uporabo 
ter jih hranite v neposredni bližini mesta namestitve ali naprave za kasnejšo uporabo! 

Razlaga simbolov

VARNOSTNA NAVODILA

02

SL
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 POZOR

Pred namestitvijo tega grelnika vode preverite in potrdite, da je ozemljitev na dovodni 
vtičnici zanesljivo ozemljena. V nasprotnem primeru električnega grelnika vode ni 
mogoče namestiti in uporabljati. Ne uporabljajte podaljškov. Nepravilna namestitev in 
uporaba tega električnega grelnika vode lahko povzroči resne telesne poškodbe in 
izgubo lastnine.
Posebna opozorila
Napajalna vtičnica mora biti zanesljivo ozemljena. Nazivni tok vtičnice ne sme biti nižji 
od 10A. Vtičnica in vtič morata biti suha, da preprečite uhajanje električnega toka. 
Pogosto preverjajte, ali imajo vtiči dober stik z vtičnico. Metoda pregleda je sledeča: 
vstavite napajalni vtič v vtičnico, po pol ure uporabe izklopite enoto in izvlecite vtič ter 
preverite, ali vtič ne opeče roke. Če se opečete (nad 50 °C), zamenjajte drugo vtičnico 
z dobrim stikom, da preprečite poškodbe vtiča, požar ali druge nesreče oseb zaradi 
slabega stika.
Vgradna višina dovodne vtičnice ne sme biti nižja od 1,8 m.
Stena, na katero je nameščen električni grelnik vode, mora brez deformacij in razpok 
prenesti več kot dvakratno obremenitev grelnika, v celoti napolnjenega z vodo. V 
nasprotnem primeru se sprejmejo drugi okrepitveni ukrepi.
Ventil za sprostitev tlata, pritrjen na grelnik, mora biti nameščen na vhodu za hladno 
vodo tega grelnika (glejte sliko 1) in se prepričajte, da ni izpostavljen megli. Voda lahko 
izteka iz ventila za sprostitev tlaka, zato mora biti odtočna cev na odprta v zraku. 
Ventil za sprostitev tlaka je treba redno preverjati in čistiti, da preprečite, da se ne 
zamaši.

Pri prvi uporabi grelnika (ali prvi uporabi po vzdrževanju) grelnika ni mogoče vklopiti, 
dokler ni popolnoma napolnjen z vodo. Pri polnjenju vode je treba odpreti vsaj enega 
od izpustnih ventilov na izstopu iz grelnika za izpust zraka. Ta ventil je mogoče zapreti, 
ko je grelec popolnoma napolnjen z vodo.
Grelnik vode ni namenjen osebam (vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, razen če 
jih je nadzorovala oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali jim je dala navodila 
glede uporabe naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

(Slika 1)
Vroča voda Mrzla voda

Tlačni varnostni 
ventil

Vijak z navojem

Odtočni ročaj

Odprtina za sprostitev tlaka
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Med segrevanjem lahko iz odprtine za sprostitev tlaka večfunkcijskih ventilov kapljajo 
kapljice vode. To je normalen pojav. Če pride do uhajanja velike količine vode, se za 
popravilo obrnite na center za pomoč strankam. Ta odprtina za sprostitev tlaka se v 
nobenem primeru ne sme zamašiti; v nasprotnem primeru se grelnik lahko poškoduje, 
kar lahko povzroči nesrečo.
Drenažna cev, povezana z odprtino za sprostitev tlaka, mora biti nagnjena navzdol.
Ker lahko temperatura vode v grelniku doseže do 75 °C, vroča voda ob prvi uporabi 
ne sme priti v stik s človeškim telesom. Temperaturo vode prilagodite na primerno 
temperaturo, da se izognete opeklinam.
Odvijte navojni vijak na večnamenskem varnostnem ventilu in dvignite odtočno ročico 
navzgor. (Glejte sliko 1), da izpustite vodo iz notranjega rezervoarja.
Če je gibljivi napajalni kabel poškodovan, je treba izbrati poseben napajalni kabel, ki 
ga je dobavil proizvajalec, in ga zamenja strokovno vzdrževalno osebje.
Če so kateri koli deli in komponente tega električnega grelnika vode poškodovani, se 
za popravilo obrnite na center za pomoč strankam.
Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vključno z otroki) z zmanjšanimi 
telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali brez izkušenj in znanja, razen če jim 
nadzor ali navodila za uporabo naprave zagotovi oseba, odgovorna za njihovo 
varnost.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

●

●

●

SPECIFIKACIJE

D30-15FA5 D50-15FA5 D80-15FA5 D100-15FA5Model izdelka

Glasnost (L)

Ocenjena Moč (W)

Najvišja temperatura vode (°C)

Razred vodotesnosti

Razred zaščite

Nazivna napetost (ACV)

Nazivni tlak (MPa)

30

1500

220-240 V~

0,75

75

I

IPX4

50

1500

220-240 V~

0,75

75

I

IPX4

80

1500

220-240 V~

0,75

75

I

IPX4

100

1500

220-240 V~

0,75

75

I

IPX4

SL
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Izdelek

PREGLED IZDELKA

30L 50L 80L 100L

A

B

C

D

340

594

100

200

450

600

100

200

450

809

100

200

450

974

100

200

(Opomba: vse mere so v mm)

D

C

B

A

Školjka

Notranji rezervoar
Toplotna izolacija

Anodna palica

Grelni 
element

Izhod za vročo vodo
Dovod hladne vode

Indikatorska lučka za ogrevanje
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Shema notranjih žic

Dodatki

Varnostni ventil × 1 Vijak za obešanje na 
steno × 2

Plastična raztezna cev × 2

G
re

ln
i E

le
m

en
t

In
d

ik
at

o
rs

ka
 lu

čk
a 

za
 

o
g

re
va

nj
e

Toplotni 
izrez

Termostat

Rjava

Modra

Rumena/zelena

1

2 SL
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VODNIK ZA HITER ZAČETEK

Pred uporabo napolnite notranji rezervoar z vodo.

 POZOR

Pred prvo uporabo

1. Priključite 2. Zavrtite gumb termostata v smeri 
urinega kazalca, da nastavite 
temperaturo v grelniku vode.

4. Odprite ventil za izpust vode, 
uporabite lahko vročo vodo.

3. Ko temperatura vode doseže nastavljeno 
temperaturo, se segrevanje ustavi, 
indikator za gretje pa ugasne. Ko 
temperatura vode pade na določeno 
temperaturo, se segrevanje samodejno 
nadaljuje.

Ozemljitev

SL
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Če je kopalnica premajhna, lahko grelnik namestite na drugo mesto, pri čemer ne sme 
biti izpostavljen sončni pripeki in nalivom dežja. Da bi zmanjšali toplotne izgube v 
cevovodu, mora biti mesto namestitve grelnika čim bližjegrelniku.

1.
 

Ta električni grelnik vode je treba namestiti na trdno steno. Če trdnost stene ne 
prenese obremenitve, ki je enaka dvakratni skupni teži grelnika, ki je v celoti 
napolnjen z vodo, je treba namestiti posebno oporo.
Pri zidu iz votle opeke poskrbite, da bo popolnoma zapolnjen s cementnim betonom.
Ko izberete ustrezno lokacijo, določite položaj dveh namestitvenih lukenj, ki se 
uporabljata za raztezne vijake s kavljem (določeno glede na specifikacijo izdelka, ki 
ga izberete). V steno naredite dve luknji z ustrezno globino z rezalnim nastavkom z 
velikostjo, ki se ujema z razteznimi vijaki, priloženimi stroju, vstavite vijake, obrnite 
kavelj navzgor, privijte matice, da se trdno pritrdijo, nato pa nanj obesite električni 
grelnik vode. (glejte sliko 2).

Napajalno vtičnico namestite v steno. Zahteve za vtičnico so naslednje: 250V/10A, 
enofazna, tri elektrode. Priporočljivo je, da vtičnico postavite desno nad grelnik. 
Višina vtičnice do tal ne sme biti manjša od 1,8 m (glejte sliko 3).

Navodila Za Namestitev

NAMESTITEV IZDELKA

Dimenzija vsakega dela cevi je G1/2”;. Najvišji tlak vstopa bi moral za enoto uporabiti 
Pa.. Najmanjši vstopni tlak mora za enoto uporabiti Pa.
Povezava ventila za sprostitev tlaka z grelnikom na vstopu v bojler. 

(Slika 2) 

Raztezni vijak 
(s kavljem)

(Slika 3) 

N (modra)

L (rjava) E (rumena/zelena)

Ozemljitev Ozemljitev

≥ 1,8 m

2.
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3.
 

Da bi se izognili puščanju pri povezovanju cevovodov, je treba na koncu navojev 
dodati gumijasta tesnila, ki so priložena grelcu, da se zagotovijo neprepustni spoji 
(glejte sliko 4). 

4.
 

Če želijo uporabniki realizirati večsmerni oskrbovalni sistem, glejte metodo, prikazano 
na sl. 5 za povezavo cevovodov.

Prosimo, da za namestitev tega električnega grelnika vode uporabite dodatke, ki jih 
zagotavlja naše podjetje. Tega električnega grelnika vode ni dopustnoobesiti na nosilec, 
dokler ni potrjeno, da je trden in zanesljiv. V nasprotnem primeru lahko električni grelnik 
vode pade s stene, kar povzroči poškodbe grelnika ali celo resne poškodbe. Pri določanju 
lokacij lukenj za vijake je treba zagotoviti, da je na desni strani električnega grelnika 
najmanj 0,2 m prostora za lažje vzdrževanje grelnika, če je potrebno.

 Opomba

(Slika 4) 

Izhod za vročo vodo
Dovod hladne vode

Tlačni varnostni ventil
Odprtina za sprostitev tlaka

Spojni vijak za dovod hladne vodeNastavitveni ročaj za 
mešalni ventil

Vroča voda

(Slika 5) 

Vstopni ventil za vodo

Vstopni ventil za vodo

Cev za tekočo vodo
Mešalni ventil

Vodni bazen

Trojni spoj

Šoba za prhanje

Izhod za 
vročo vodo

Dovod 
hladne 
vode

Tlačni varnostni ventil
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Opozorilo

Pred vzdrževanjem prekinite napajanje, da preprečite nevarnost, kot je električni udar.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

●

●

●

Čim pogosteje preverite napajalni vtič in vtičnico. Zagotoviti je treba varen električni 
stik in ustrezno ozemljitev. Vtič in vtičnica se ne smeta preveč segrevati.
Če grelnika dlje časa ne uporabljate, še posebej v območjih z nizko temperaturo zraka 
(pod 0°C), je potrebno izprazniti vodo iz grelnika, da preprečite poškodbe grelnika 
vode zaradi zmrzovanja vode v notranjem rezervoarju. (Za način odvajanja vode iz 
notranje posode glejte Opozorila v tem priročniku).
Za zagotovitev dolgotrajnega zanesljivega delovanja grelnika vode je priporočljivo 
redno čistiti notranji rezervoar in odstranjevati usedline na električnem grelnem 
elementu grelnika vode ter preverjati stanje (popolnoma razpadla ali ne) magnezijeve 
anode in jo po potrebi zamenjati z novo v primeru popolnega razpada. Pogostost 
čiščenja rezervoarja je odvisna od trdote vode, ki se nahaja na tem območju. Čiščenje 
morajo izvajati posebne vzdrževalne službe. Prodajalca lahko vprašate za naslov 
najbližjega servisnega centra.

Metode uporabe

NAVODILA ZA UPORABO

Najprej odprite enega od izhodnih ventilov na izhodu iz grelnika vode, nato odprite 
dovodni ventil. Grelnik vode se napolni z vodo. Ko voda teče iz odvodne cevi, to 
pomeni, da je grelec v celoti napolnjen z vodo in da je odvodni ventil mogoče zapreti.

1.
 

Napajalni vtič vstavite v napajalno vtičnico, tokrat bosta svetili dve indikatorski lučki.
Bo termostat samodejno uravnaval temperaturo. Ko temperatura vode v grelniku 
doseže nastavljeno temperaturo, se bo samodejno izklopil, ko temperatura vode pade 
pod nastavljeno točko, se bo grelnik samodejno vklopil, da ponovno vzpostavi 
segrevanje.

Med normalnim delovanjem mora biti vstopni ventil vedno odprt.

 Opomba

SL
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 Opomba

ODPRAVLJANJE TEŽAV

Deli, prikazani v tem priročniku za uporabo in vzdrževanje, so samo okvirni, deli, ki so 
priloženi izdelku, se lahko razlikujejo od ilustracij. Ta izdelek je namenjen samo za 
uporabo v gospodinjstvu.
Specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Razlogi PostopekNapake

Indikatorska lučka 
za ogrevanje ne 
sveti.

Napake regulatorja tempera-
ture.

Dovod tekoče vode je 
prekinjen.

1. 1.

2.

Počakajte na ponovno 
vzpostavitev oskrbe s tekočo 
vodo.

Puščanje 
vode.

Iz odprtine za 
vročo vodo ne 
teče voda.

Hidravlični tlak je prenizek. Ko se hidravlični tlak poveča, 
znova uporabite grelec.

Dovodni ventil tekoče vode ni 
odprt.

Odprite dovodni ventil tekoče 
vode.

Napake v sistemu za nadzor 
temperature.

Za popravilo se obrnite na 
strokovno osebje.

Problem tesnjenja spoja 
vsake cevi.

Zatesnite spoje.

Temperatura 
vode je previso-
ka.

Za popravilo se obrnite na 
strokovno osebje.

3.

2.

3.
SL
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               logotip, besedne znamke, trgovsko ime, trgovski videz in vse njihove različice 

so dragoceno premoženje skupine Midea in/ali njenih podružnic ("Midea"), za katere 

ima Midea blagovne znamke, avtorske pravice in druge pravice intelektualne lastnine 

ter dobro ime, ki izhaja iz uporabe katerega koli dela blagovne znamke Midea. 

Uporaba blagovne znamke Midea za komercialne namene brez predhodnega pisnega 

soglasja podjetja Midea lahko predstavlja kršitev blagovne znamke ali nepravično 

konkurenco v nasprotju z veljavnimi zakoni.

Ta priročnik je ustvaril Midea in Midea si pridržuje vse avtorske pravice. Nobena pravna 

oseba ali posameznik ne sme podvajati, spreminjati, deliti v celoti ali delno tega 

priročnika, niti ga ne sme združevati ali prodajati z drugimi izdelki brez predhodnega 

pisnega soglasja podjetja Midea.

Vse opisane funkcije in navodila so bila aktualna ob času tiskanja tega priročnika. 

Vendar pa se lahko dejanski izdelek razlikuje zaradi izboljšanih funkcij in oblik.

BLAGOVNE ZNAMKE, AVTORSKE 
PRAVICE IN PRAVNA IZJAVA

ODSTRANJEVANJE IN RECIKLIRANJE
Pomembna navodila za okolje

Skladnost z direktivo WEEE in odstranjevanje odpadnega izdelka:
Ta izdelek je skladen z EU direktivo WEEE (2012/19/EU). Ta izdelek ima klasifikacijski 
simbol za odpadno električno in elektronsko opremo (WEEE).

Ta simbol označuje, da tega izdelka po koncu njegove 
življenjske dobe ni dovoljeno odložiti z drugimi gospodinjskimi 
odpadki. Rabljene naprave je treba vrniti na uradno zbirno 
mesto za recikliranje električnih elektronskih naprav. Za 
iskanje teh zbirnih sistemov se obrnite na svoje lokalne oblasti 
ali na prodajalca, kjer je bil izdelek kupljen. Vsako 
gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri predelavi in 
recikliranju starih aparatov. Ustrezno odlaganje uporabljenih 
aparatov pomaga preprečevati morebitne negativne posledice 
za okolje in zdravje ljudi.
 

SL
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OBVESTILO O VARSTVU PODATKOV
Za zagotavljanje storitev, dogovorjenih s stranko, se strinjamo, da bomo brez omejitev 
upoštevali vse določbe veljavne zakonodaje o varstvu podatkov, v skladu s 
dogovorjenimi državami, v katerih bodo storitve stranki zagotovljene, ter, kjer je to 
primerno, z Splošno uredbo o varstvu podatkov (GDPR) EU.

Naša obdelava podatkov je običajno namenjena izpolnjevanju naših obveznosti iz 
pogodbe z vami in iz razlogov varnosti izdelkov, da zaščitimo vaše pravice v zvezi s 
vprašanji garancije in registracije izdelkov. V nekaterih primerih, vendar le, če je 
zagotovljeno ustrezno varstvo podatkov, se lahko osebni podatki prenesejo 
prejemnikom, ki se nahajajo zunaj Evropskega gospodarskega prostora.

Dodatne informacije so na voljo na zahtevo. Za stik z našim pooblaščencem za varstvo 
podatkov nas lahko kontaktirate na MideaDPO@midea.com. Če želite uveljaviti svoje 
pravice, kot je pravica do ugovora proti obdelavi vaših osebnih podatkov za namene 
neposrednega trženja, nas kontaktirajte na MideaDPO@midea.com. Za več informacij 
sledite kodi QR.
 

Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z EU direktivo RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje škodljivih 
in prepovedanih materialov, navedenih v Direktivi.

Informacije o paketu

Embalažni materiali izdelka so izdelani iz materialov, ki jih je mogoče 
reciklirati, v skladu z našimi nacionalnimi okoljskimi predpisi. 
Embalažnega materiala ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali 
drugimi odpadki. Odnesite jih na zbirna mesta za embalažo, ki jih 
določijo lokalne oblasti.

SL




